
b)
Astuce: afin de faciliter le passage du câble, fixez la gaine 
textile à l´aide d´un ruban adhésif.
GB/ Tip: to make it easier to pass the cable, attach the 

fabric sheath using adhesive tape
ES/ Truco: para facilitar el paso del cable, fije la vaina textil 

con una cinta adhesiva
IT/  Astuccio: al fine di facilitare il passaggio del cavo, 

fissare la guaina tessile mediante un nastro adesivo.
PT/  Sugestão : para facilitar a passagem do cabo, fixar a 

bainha têxtil com a ajuda de fita adesiva
DE/  Tipp: Um das Durchführen des Kabels zu erleichtern, 

befestigen Sie den Stoffmantel mit Klebeband.
NL/  Tip : bevestig de stoffen mantel met behulp van plak-

band om het doorvoeren van de kabel te vereenvoudigen
PL/  Wskazówka: aby ułatwić przeprowadzenie kabla, 

przymocuj osłonę z tkaniny za pomocą taśmy klejącej
RO/  Sfat : pentru a facilita introducerea cablului, fixați 

manșonul textil cu ajutorul unei benzi adezive
GR/  Συμβουλή : για να διευκολύνετε τη διέλευση του 

καλωδίου, στερεώστε το υφασμάτινο περίβλημα με 
αυτοκόλλητη ταινία

a)
La douille en matériau isolant n’est pas incluse 
dans la livraison!
GB/ Lampholder of insulating material is not 

included in the delivery!
ES/ El portalámparas no está incluido en la entrega!
IT/  Il portalampada non è incluso nella fornitura!
PT/  O porta-lâmpadas não está incluído na entrega!
DE/  Isolierstoff-Fassung ist nicht in der Lieferung 

enthalten!
NL/  Lamphouder is niet bij de levering inbegrepen!
PL/  Oprawka lampy nie wchodzi w skład dostawy
RO/  Suportul de lampă nu este inclus în livrare!
GR/  Η θήκη λυχνίας δεν περιλαμβάνεται στην 

παράδοση!

DÉMONTAGE
GB/ Removing
ES/ Desmontaje
IT/  Smontaggio
PT/  Desmontagem
DE/  Demontage
NL/  Demontage
PL/  Demontaz
RO/  Demontare
GR/  Αποσυναρμολόγηση

N= neutre, fil bleu
GB/ Neutral: blue wire
ES/ Neutro: cable azul
IT/  Neutro: filo blu
PT/  Neutro: fio azul
DE/  Neutralkabel: blau
NL/  Nul: blauwe draad
PL/  Zero: przewód niebieski
RO/  Nul: fir albastru
GR/  Ουδέτερο: μπλε καλώδιο

L= Phase, fil marron
GB/ Live: brown wire
ES/ Fase: cable marrón
IT/  Fase: filo marrone
PT/  Fase: fio castanho
DE/  Phasenkabel: braun
NL/  Fase: bruine draad
PL/  Faza: przewód brązowy
RO/  Faza: fir maro
GR/  Ουδέτερο: μπλε καλώδιο

Montage
GB/ Mounting
ES/ Montaje
IT/  Montaggio
PT/  Montagem
DE/  Montage
NL/  Montage
PL/  Montaz
RO/  Montare
GR/  Συναρμολόγηση

c)
AVANT INSTALLATION ÉLECTRIQUE DE L’APPAREIL, 
DÉBRANCHEZ LE COURANT!
GB/ TURN OFF THE POWER SUPPLY 
BEFORE FITTING AND CONNECTING THE FIXTURE 
TO ELECTRICITY!

ES/ ANTES DE LA INSTALACIÓN Y CONEXIÓN ELÉCTRICA 
DEL DISPOSITIVO, ¡APAGUE LA ALIMENTACIÓN!

IT/  PRIMA DI INSTALLARE E COLLEGARE L‘APPARECCHIO 
ALL´IMPIANTO ELETTRICO, STACCARE LA CORRENTE!

PT/  ANTES DA INSTALAÇÃO E LIGAÇÃO ELÉTRICA DO 
APARELHO, DESLIGÚE A CORRENTE!

DE/  VOR DER INSTALLATION UND DEM ELEKTRISCHEN 
ANSCHLUSS DES GERÄTES DEN STROM ABSCHALTEN!

NL/  VÓÓR DE INSTALLATIE EN DE ELEKTRISCHE AANSLUI-
TING VAN HET APPARAAT DE STROOM UITSCHAKELEN!

PL/  PRZED MONTAZEM I PODŁĄCZENIEM ZASILANIAE-
LEKTRYCZ NEGO  URZĄDZENIA, ODŁĄCCYC  ZRODŁO 
ZASILANIA!

RO/  ÎNAINTE DE A INSTAL SI CONECTA APARATUL LA 
INSTALATIA ELECTRICĂ, ÎNTRERUPETI CURENTUL!

GR/  ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΟΝΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΗΣ 
ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΤΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΚΤΥΟ, ΔΙΑΚΟΨΤΕ ΤΗΝ 
ΠΑΡΟΧΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ!
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